
  

 

8198/21 ADD 2  af/kk 1 

 GIP.2  HU 
 

 

 

Az Európai Unió 
Tanácsa  

 
 
 
 
 
 
Brüsszel, 2021. május 17. 
(OR. en) 
 
 
8198/21 
ADD 2 
 
 
 
CODEC 594 COAFR 121 
CADREFIN 237 COASI 65 
FIN 354 CORLX 262 
POLGEN 68 COHOM 86 
ACP 41 ECOFIN 429 
COEST 101 ASIM 28 
MAMA 81 MIGR 87 
DEVGEN 92 ATO 33 
COLAC 32 

 

 

Intézményközi referenciaszám: 
2018/0243(COD) 

 

  

 

FELJEGYZÉS AZ „I/A” NAPIRENDI PONTHOZ 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: az Állandó Képviselők Bizottsága/a Tanács 

Tárgy: Tervezet – AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE a 
Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz 
(Globális Európa) létrehozásáról, a 466/2014/EU európai parlamenti és 
tanácsi határozat módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint 
az (EU) 2017/1601 európai parlamenti és tanácsi rendelet és a 
480/2009/EK, Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről  (első 
olvasat)  

– A Tanács első olvasatban kialakított álláspontjának és a Tanács 
indokolásának elfogadása 

= Nyilatkozatok 
  

A Bizottság nyilatkozata a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz – 

Globális Európáról az Európai Parlamenttel folytatandó geopolitikai párbeszédről 

Az Európai Bizottság – szem előtt tartva az Európai Parlamentnek az Európai Unióról szóló 

szerződés 14. cikkében meghatározott politikai ellenőrzési feladatait – vállalja, hogy magas szintű 

geopolitikai párbeszédet folytat a két intézmény között a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 

Együttműködési Eszköz (NDICI) – Globális Európa létrehozásáról szóló (EU) XXX/XXX európai 

parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásáról. E párbeszédnek lehetővé kell tennie az eszmecserét 

az Európai Parlamenttel, amelynek az NDICI végrehajtására vonatkozó álláspontjait teljes 

mértékben figyelembe fogjuk venni. 
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A geopolitikai párbeszéd keretében megvitatjuk majd az NDICI végrehajtására, így a programozási 

dokumentumok elfogadása előtt a programozásra vonatkozó általános iránymutatásokat, valamint 

olyan konkrét témákat, mint például az újonnan felmerülő kihívások és prioritások számára képzett 

tartalék felhasználása, vagy multiplikátorhatás alkalmazása a migrációra szánt források elosztásának 

lehetséges megváltoztatása érdekében, illetve egy adott partnerországnak nyújtott támogatás 

felfüggesztése, ha az tartósan nem tartja tiszteletben a demokrácia, a jogállamiság és a jó 

kormányzás elveit, valamint az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat. 

A geopolitikai párbeszéd a következő elemekből épül fel: 

i. Magas szintű párbeszéd a főképviselő/alelnök, továbbá a nemzetközi partnerségekért, 

valamint a szomszédságpolitikáért és a bővítésért felelős biztosok, illetve az Európai Parlament 

között. 

ii. Vezető tisztviselői szintű állandó párbeszéd a Külügyi Bizottság és Fejlesztési Bizottság 

munkacsoportjaival, a magas szintű párbeszéd megfelelő előkészítésének és nyomon követésének 

biztosítása érdekében. 

A magas szintű párbeszédre évente legalább kétszer kerül sor. Az egyik alkalom egybeeshet az éves 

költségvetés tervezetének a Bizottság általi bemutatásával. 

 

A Bizottság nyilatkozata az (50) és (51) preambulumbekezdésről és a 8. cikk (10) 

bekezdéséről: 

A rugalmas ösztönzés megközelítését követő és a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 

Együttműködési Eszköz – Globális Európa koordinációs mechanizmusa által támogatott, regionális 

szintű migrációs támogató programok elősegítik az átfogó, kiegyensúlyozott és testre szabott 

partnerségek kialakítását az érintett származási, vagy tranzit- és befogadó országokkal. E 

partnerségeket adott esetben az országprogramok keretében végzett fellépések egészítik ki.  

A pénzeszközök lehető leghatékonyabb és legeredményesebb – az Unió és a partnerországok 

szakpolitikai prioritásainak megfelelő – felhasználásának biztosítása érdekében az Európai 

Bizottság valamennyi vonatkozó uniós eszköz felhasználása során aktívan érvényesíti ezeket a 

prioritásokat, valamint részt vesz a tagállamokkal kialakított összehangolt és hatékony 

koordinációban. Gondoskodik arról is, hogy az Európai Parlament és a Tanács a véleménycserét 

lehetővé tevő, részletes és rendszeres tájékoztatást kapjon. 
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